
Que môapporte une 

mobilité internationale ?



Insertion professionnelle

Nombre de mois de recherche

du premier emploi :

Sans 

mobilité

Avec 

mobilité



Premier salaire

Premier salaire moyen :

Å Ecole ing®: +20%

Å Universit®: >+20%
Sans 

mobilité

Avec 

mobilité



Expérience humaine



ÅStage

ÅEtudes

Å

Quel format choisir ?



ÅaƻōƛƭƛǘŞ ŘΩŞǘǳŘŜǎ:

obligatoirement dans un établissement partenaire vous pouvez 
trouver les établissements sur le site:
http://www.u -psud.fr/fr/international/etudiants-de-paris-sud/mobilite-d-etudes/carte-des-partenaires.html

Durée:  1  ou deux semestres

Reconnaissances de des ECTS : Votre période de mobilité est reconnue . Les 
notes sont transférées et validées dans le cadre du diplôme français

5Ǌƻƛǘǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΥ ±ƻǳǎ ǊŞƎƭŜȊ Ǿƻǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ł tŀǊƛǎ {ǳŘ ό¦Cw 
Sciences)

http://www.u-psud.fr/fr/international/etudiants-de-paris-sud/mobilite-d-etudes/carte-des-partenaires.html


Où partir, par quel programme de mobilté ou accord

En Europe : 

Erasmus +



aƻōƛƭƛǘŞ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ

Où Partir,  par quel programme de 

mobilité ou accord

En Amérique du Nord:

MICEFA: USA + Canada

TASSEP

BCI: Quebec

Reste du monde

Accords Bilatéraux

Doubles Diplômes

La liste des accords de Paris-Sud

http://www.u-psud.fr/fr/international/etudiants-de-paris-sud/mobilite-d-etudes/carte-des-partenaires.html


ÅPour vous aider dans votre projet:

Correspondant mobilité de vote discipline

Biologie: Catherine Dreux

Chimie: Philippe Berdagué

Informatique: Emmanuel Waller

Mathématiques: Filipacaetano

Physique: Mathieu Langer

Sciences de la terre : Hermann Zeyen



vǳŜ ŦŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǇŀǊǘƛǊ Ŝƴ ƳƻōƛƭƛǘŞ ŘΩŞǘǳŘŜ
Å 1/ Choisissez votre Université Partenaire

Å 2/  Prenez rendez-vous avec le coordinateur mobilité pour 
parler de votre projet

Å 3/ candidatez en ligne en complétant le formulaire 
disponible sur le portail des étudiants sortants (site internet 
ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ tŀǊƛǎ {ǳŘҔ ƻƴƎƭŜǘ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭҔ etudiantde 
tŀǊƛǎ {ǳŘҔ ƳƻōƛƭƛǘŞ ŘΩŞǘǳŘŜǎ

Å https://psud.moveonfr.com/form/5da425769ea15d7c0b02daf2/fra

https://psud.moveonfr.com/form/5da425769ea15d7c0b02daf2/fra


MICEFA/TASSEP/BCI (USA, CANADA)

Sur le site de la MICEFA vous trouverez la liste des Universités partenaires

Passer le TOEFL (résultats exigés avant le 15 Janvier)

Prévoir 2 lettres de recommandation

Les relevés de notes des deux années précédent le départ

Contacter Julie Hérisson qui vous aidera dans vos démarches

Julie.herisson@u-psud.fr@u-psud.fr

5/ Avant le 15 Décembre Déposer votre dossier complet en mains propres

Julie Hérisson

DRI bat 490 

91405 Orsay Cedex



BCI + ACCORDS BILATERAUX
(QUEBEC)

Même chose que pour MICEFA

Sauf: 

Pas de test dôAnglais pour les Universit®s Francophones

Dates de limites de dépôt des dossier:

CANADA : 16 Février

Autres Accords Bilatéraux : 
Dates limites: voir sur les sites des Universités concernées



STAGES

Vous pouvez partir faire un stage ¨ lô®tranger dans nôimporte quel 

laboratoire ou entreprise,

Pas besoin de le faire dans une université Partenaire

Il « Suffit » de faire valider votre stage par le responsable de  votre 

formation , 

puis prendre contact avec le coordinateur mobilité de votre discipline



aƻōƛƭƛǘŞ aƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ

Le nerf de la guerre

Le financement

Suivant le type de mobilité (stage ou étude) et le pays ou vous allez il existe 

différentes sources de financement.

Certaines dépendent du Quotient Familial de vos parents -> bourses du 

MENESR, du CRIF et de lôUniversit® Paris-Sud

Dôautres non -> Bourses Erasmus et de lôUniversit® Paris-Saclay

Pour savoir à quel type de financement vous pouvez postuler demander à 

votre correspondant disciplinaire ou à la DRI.



1. Aide à la Mobilité Internationale Etudiante

http://www.u -psud.fr/fr/international/etudiants-de-paris-sud/financements.html

Å Allocation Erasmus ƳƻōƛƭƛǘŞ ŘΩŞǘǳŘŜǎ όǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎύΥ 
нмл ϵ ǇŀǊ Ƴƻƛǎ Ł оол ϵ ǇŀǊ Ƴƻƛǎ όŜƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉŀȅǎύ

Å .ƻǳǊǎŜ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ (pour les boursiers CROUS) : 
плл ϵ ǇŀǊ Ƴƻƛǎ

Å .ƻǳǊǎŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ tŀǊƛǎ-Sud ou de la Région Ile-de-France(conditions de 
ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎύ Υ осл ϵ ƻǳ пнл ϵ ǇŀǊ Ƴƻƛǎ

Å Bonus International όǇƻǳǊ ǳƴŜ мŝǊŜ ƳƻōƛƭƛǘŞύΥ ŦƻǊŦŀƛǘ ŘŜ плл ϵ

Å Bonus Coopération Υ ŦƻǊŦŀƛǘ ŘŜ слл ϵ

Å Bourse de stage ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ tŀǊƛǎ {ŀŎƭŀȅ όссл ϵύ
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http://www.u-psud.fr/fr/international/etudiants-de-paris-sud/financements.html


Pour demander une aide, se rendre sur le portail des étudiants sortantset remplir le 
formulaire "Demandez une aide à la mobilité 2020/21 " 

Documents à rattacher à votre demande :

Å Deux derniers relevés semestriels de notes

Å RIB à votre nom

Å Engagement de l'étudiant signé

Å Copie du livret de famille, acte de naissance 

Å Dernier justificatif d'impôt sur le revenu de vos parents (ou du vôtre si vous êtes 
fiscalement indépendant)

Å Notification d'attribution de bourse CROUS (si boursier)

[ŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀƛŘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Ŝǘ ǎƻǳƳƛǎŜ au plus tard 2 semaines 
avant le départ en mobilité

2. Modalités de candidature

17

http://www.u-psud.fr/fr/international/etudiants-de-paris-sud/financements/portail-de-candidature.html


Å La DRI vous accordera ƭΩŀƛŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜ en fonction de votre 
situation et des crédits disponibles. 

Å Ces aides ne sont pas cumulables et ne sont pas de droit. Elles sont 
calculées au jour près de la mobilité.

Å 1er versement de тл҈ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ Řŝǎ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ 
attestation de début de formation ςsolde au retour de mobilité (dès 
réception des documents demandés)

Å Le Bonus International est versé à votre retour à réception de votre
attestationdeprésenceet du rapport demobilité.

3. Modalités de paiement
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4. Contacts 

19

Direction des Relations Internationales : outgoing.international@u-psud.f

Etudiants en programme Erasmus+ : Sandrine AMOUDRUZ

Etudiants hors Union Européenne : Anne FRESCALINE



Å Vous y êtes presque!!!!

Å Est-il nécessaire ÄȭÁÖÏÉÒun bon niveau en

langue ?

Å Un niveau minimal dans la langue du pays

dôaccueilest vivement conseillé (B1). A vous

dô®valuervos compétenceslinguistiques en

fonctiondu typedemobilitéchoisie.

Å

Partir signifie suivre un enseignementsoit dans

la languedupaysdôaccueilsoitenAnglais

Å

Une préparation linguistique facilitera votre

intégrationdansle paysdôaccueil.

Å

Danstous les cas,sachezquetoutemobilité est

synonyme dôimmersionlinguistique et de

progrèsrapidesenlangueétrangère.

Å Attention au timing. Il ne faudrait pas rater des 
étapes dans la réalisation de votre projet!

Etablir un calendrier où vous inscrirez les 
tâches effectuées avec les dates butoirs:

Vérifier la validité de votrePasseport/Carte 
ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ

Se renseigner sur leprix des billets pour le 
transport (3 mois avant minimum)

Vérifier les dates butoirs pour les dossiers de 
demande deBourses

Se renseigner sur lelogement



aƻōƛƭƛǘŞ aƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ

Ça y est vous êtes prêts à partir


